JUDAS 1 i JUDAS 2

JUDAS

Jesucristuman criyicogcunapa

San Judas cartacungan

Cay cartata gellgargan Santiagupa waugin Ju-
dasmi. Cay carta gellgag Judasga cashga manam
Sefior Jesucristuta ticrapog cag Judas Iscariotitsu.
Tsay witsancunaga llutan yachatsicogcuna puri-
yargan cayno nirninmi: “Jutsa rurayta mana ja-
girishgapis Tayta Dios nogantsictaga imaypis per-
donacaméshunmi” nir. Tsayno llutanta yachat-
sicur puriyaptinmi Judasga llaquicurgan Jesu-
cristuman criyicog mayincunapd. Tsaymi cay
cartata gellgargan tsay llutan yachatsicogcunata
mana casuyananpa.

Judaspa saludacuynin
1 Criyicog mayicuna:

Noga Judas, Sefior Jesucristupa willacognin
y Santiagupa waugin carmi, cay cartata
gellgami. Tayta Dios cuyarmi llapayquitapis
acrayashurguyqui pay munanganno
cawayanayquipd. Tsayn0 cawaycayanqui Sefior
Jesucristo yanapayéshuptiquim.

2 Tayta Diosllantsic cuyapédcog cayninwan
imaypis yanapaycuyashuy cuyanacur shumag
cawaycuydnayquipd.

Llutan yachatsicogcunata mana
chasquipdydnanpd ydtsingan
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3 Waugicuna panicuna, cartacamuyta noga
yarpargd Sefior Jesucristo salvamagnintsic
canganta tantiyatsirninmi. Tsayta yarparpis
llutan yachatsicogcuna maytsaypana
puriyanganta  musyarnam cay  cartata
cartacamu tsay llutan yachatsicogcunata
mana chasquipdyinayquipa. Paycunaga
Sefior Jesucristupa willacuyninta willacuyan
quiquincunapa yarpaynincunata cabalarcurmi.
Tsayn0 captinmi gamcuna waquin criyicog
mayintsiccunata tantiyatsiyanayqui tsay llutan
yachatsicogcunata mana chasquipdyéananpa.

4 Tsay llutan vyachatsicogcunaga Tayta
Diospa willacognin tucullarshi gamcunamanpis
chdyamushga. TsaychoOshi runacunata criyitsir
cayno nicdyan: “Jutsa rurayta mana jagirishgapis
Tayta Dios nogantsictaga perdonacaméshunmi”
nir. Tsaynd yachatsicurnin Sefiornintsic
Jesucristupa willacuynintaga mananam
cdsuyannatsu. Tsay runacunapaga Tayta Diospa
palabranchopis gellgaraycan infiernumanna
aywayananpami.

5 Musyayangayquindpis Israel runacunata
Egipto nacionpa mandunpita Tayta Dios
jipiscamurpis pay ninganta mana cdsogcunataga
ushacatsirganmi.

6 Tsaynollam manana cdsucur munayangancho
cacog cag waquin angelcunatapis Tayta Diosga
pasaypa tsacayman gaycushga fisyu final
junagyag.

7 TsaynOpis pasaypa pengacuypa imayca jutsa
ruraychd cayanganpitam Sodoma, Gomorra, y
tsay lddun quinran marcacunatapis Tayta Dios
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ninawan ushacatsirgan. ~ Tsaynollam ninganta
mana cdsucogcunataga pitapis maytapis Tayta Dios
mana upeg ninaman gaycunga imayyagpis ru-
payéinanpa.

8 Jutsa rurayllachdé cacogcunata Tayta Dios
infiernuman gaycunanpd cagta musyaycarpis
tsay llutan  yachatsicogcunaga  jinallam
jutsallacho cawaycdyan. Tsayno carmi paycunaga
jucwan jucwan lluta cacuyan. Tayta Diospa
willacuyninta  willacogcunatapis mana ni
imapd cuentayantsu. Nircurmi niyan tsayno
cawaydnanpd Suéfiuynincunach0 Tayta Dios
parlapanganta. Tsaynd nirmi angelcunapépis
supaycunapdpis shimincunaman changanta lluta
parlacuyan.

9 Arcangel Miguelmi itsanga llapan
angel mayincunapita mas puédeg caycarpis
supaycunata Tayta Dios juzgananpa dejaycun.
Tsaymi Tayta Diospa sirvegnin Moisespa ayanta
Satanas apacuyta munaptinpis shiminman
changantaga arcangel Miguel imatapis nirgantsu.
Payga itsan cayndomi nirgan: “Tayta Diosmi
juzgashunqui”. [Tsayn0 nirnin manam
cachapargantsu Moisespa ayanta apacunanta.]

10 Tsay llutan yachatsicogcunaga imatapis
manacagman  churar  burlacur  manam
tantiyacuyantsu imata parlayangantapis.
Ashmacunand mana tantiyacog carmi
llutancunata rurayan. Tsayno cayanganpitam
paycunaga infiernucho rupayanga.

11 Unay Cain wauginta chiquipar wanutsin-
gannomi y Balaam gelléllapd mallagashga can-
gannOmi paycunapis caycdyan. Tsayno cayangan-
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pita infiernuchd imanérad fiacayanga. Moisespa
contran parlanganpitam Core jutiyog runapis
ushacargan. Tsaynomi tsay llutan yachatsicogcu-
napis mana yarpashgata ushaciyanga.”

12 “Tayta  Diosman  mafilacushun”  nir
goricdyangayquicunachOpis micuyangayqui Oraga
iman0 pengacuypidmi llutancunata parlar
jegchicachdyan. Paycunaga runa mayincunata
cuyapaytaga manam ni ichicllapis yarpéayantsu.
Usya pucutayta vientu wacman cayman pu-
ritsingannOmi tsay llutan yachatsicuynincunata
puriycdtsiyan. Tiempunchona caycar prita mana
wayungannomi paycunaga caycayan. Tsayno
mana wayog pritata lluquirir jitariyangannomi
paycunapis infiernuman gaycucdyanga.

13 Imayca ganracunatapis mayu gorircur
cuchunman jitaramungannoéllam paycunapis
maytsaychd mana allicunallata ruraycéyan.
Tsayn0 cayanganpitam estréllacuna shumag at-
sicyaycanganta unyamur manana atsicyanganno
paycunapis infiernuman char pasaypa manana
atsicyaycho imayyagpis flacacuyanga.

14 Tsayn6mi Adanpa willcanpa mas willcan cag
proféta Enocpis cayn6 nirgan: “Tayta Diostaga
ricargd pasaypa atsca angelnincunawan llapan
runacunaman juzgananpa shamuycagtam.

15 Payga juzganga jutsasapacunata llapan jut-
sancunapitam. Y tsaynomi llapan contran parlag-

*1m Cain jutiyog runa imand wauginta wanutsingantapis
musyanayquipd liyinqui Genesis 4. Balaam jutiyog runa ima
rurangantapis musyanayquipd liyinqui Numeros capitulu 22. Core
jutiyog runa imané ushacangantapis musyanayquipé liyinqui Nu-
meros 16.
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cunatapis juzganga” nir.

16 Tsay llutan yachatsicogcunaga imallapitapis
jamurdcuyanmi.  Quiquincunallapdmi imatapis
ashiyan. Runa tucurnin manacagcunatam par-
layan. Yarpdyangancunata imatapis ruratsiyanan
raycurmi alli shimincunallapa runacunataga par-
lapdyan.

Diosnintsicman ydracullar imaypis cawaydnanpd
ydtsingan

17Waugicuna panicuna, tsay llutan yachatsicog-
cunapa Sefiornintsic Jesucristupa apostolnincuna
niyanganta yarpdyay:

18 “Gepa  watacunataga  yuriydmungam
Tayta Diospa willacuyninta imapdpis mana
cuentagcuna. Tsaynd runacunaga Tayta
Diosta cdsucuydnanpa rantinmi quiquincuna
munayangannglla cawayanga” nir.

19 Tsay niyangannéllam cananga Tayta
Diosta mana cdsucog runacuna yuriydmushga.
Paycunam jutsayog cayan criyicog mayintsiccuna
chiquinacur iglesiapita gargunacuyédnanpdpis.
Tsayno runacunaga Tayta Diospa Espiritu San-
tunta mana chasquishga carmi munayanganno
jutsa rurayllacho cawacuyan.

20 Waugicuna panicuna, gamcunaga Tayta
Diospa willacuyninta yachacuyangayquinélla
payman ydracur imaypis cawayay. Y Espiritu
Santo tantiyatsiyashungayquinolla Tayta
Diosmanga mafacuyay.

21 Tayta Dios cuyaycidmashgaga imaypis
pay munangann0d cawayay. TsaynoOpis Sefior
Jesucristo cutimunanpdna cagta musyaycarga
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jutsata mana ruraypa listullana caycéayay
chasquicuydnayquipa. Pay cutimurmi
cuyapamarnintsic apacamdshun gloria vidacho
imayyagpis cushishga cawacunantsicpa.

22 Tsayn® caycaptinga mana tantiyacog
criyicogcunata shumag tantiyatsiyay Sefior
Jesucristuman criyicuyinanpa.

23 Juc runa mayintsic ninachd rupacaycagta
ricar wanuypa cawaypa salvag cuenta pitapis
maytapis yachatsiyay Jesucristuta chasquicur
infiernuman manana gaycucdyinanpd. Mana
casuydshuptiquipis yaparir yaparirpis Sefior
Jesucristuta chasquicuydnanpa shumag
tantiyatsiyanqui. Tsaynd tantiyatsiynayquipa
paycunawan goricar pagta llutan ruraynincuna-
man chaycdyanquiman.

Tayta Diosta alabangan

24 Imaycawan munayyog Tayta Diosmi imaypis
yanapaycdmantsic jutsata mana ruraypana
cawanantsicpd.  TsaynOpam paypa fOpanman
jutsaynagna chdshun imayyagpis cushishga
cawacunantsicpa.

25 Payllam salvamagnintsic. Payllam
imaycawanpis munayyog. jCananpis waraypis
imaypis poderdsu Tayta Dios alabashga
caycullatsun! Tsayno catsun.
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